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智能定位器

备注：
1. 材质：80g哑粉纸
2. 印刷颜色：4C
3. 展开尺寸：640x100mm  

4. 成品尺寸：80x100mm

5. 成型工艺：风琴折
6. 尺寸公差：±1mm
7. 印刷偏位：±0.5mm

獿鰷壈醠鎽蟨恖鐭麋桹䅡駡誒

物料名称: CM817 45298  说明书

产品名称 项目工程师 核准

赵鹏 袁蓉辉

1:1
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变更日期版本 变更描述 包装设计师

A01 初始发行

外表面视图 内表面视图
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هذا المنتج متوافق مع أجهزة Apple التي تعمل بنظام iOS 14.5/iPadOS 14.5 أو أحدث، بالإضافة إلى macOS 12.5 أو أحدث، 
يستخدم هذا الدليل iPhone كمثال.

يرجى التأكد من �ك� تقنية Bluetooth على جهاز iPhone الخاص بك قبل الاستخدام.
يرجى إك©ل الاتصال خلال 5 دقائق بعد تشغيل المنتج. وبخلاف ذلك، سيتم إيقاف تشغيل المنتج تلقائيًا. إذا تم إيقاف تشغيله، 

فانقر مع الاستمرار على الزر     لمدة ثانيت� لإعادة التشغيل.

.iPhone ووضعه بالقرب من iPhone عند إلغاء الاقتران، يرجى التأكد من توصيل المنتج بشكل صحيح بجهاز
بعد إلغاء الاقتران بنجاح، إذا ¹ يتمكن المنتج من الاتصال بجهاز iPhone آخر، ف·جى محاولة إعادة ضبط المنتج:

في حالة التشغيل، اضغط بسرعة على زر     5 مرات حتى تسمع 3 أصوات تنبيه متتالية، ثم استمر في الضغط مع الاستمرار على زر     
لمدة 6 ثوانٍ حتى تسمع صافرت�.

1. Open Find My app and select the "ltems" tab or open the Find ltems app on your Apple Watch.2. Tap on your Smart Finder from the list.3. Tap "Play Sound" to make your Smart Finder beep.4. Tap "Stop Sound" to stop the beeps once you find.

Find Smart Finder When It's Nearby

1. Open Find My app and select the "ltems" tab or open the Find ltems app on your Apple Watch.2. Tap on your Smart Finder from the list.3. Your Smart Finder's location will appear on the Map with a timestamp of when the item was located.4. To navigate to the Smart Finder's location, tap " Directions" to open Apple Maps.

Find Smart Finder 's Location

1. Open Find My app and select the "ltems" tab or open the Find ltems app on your Apple Watch.2. Tap on your Smart Finder from the list.3. Under "Notifications" enable the "Notify When Left Behind" toggle.4. You will receive a notification when you leave your Smart Finder behind and it's no longer in range of your device.

Enabling "Notify When Left Behind"

1. Under "Notifications", enable the "Notify When Found" toggle.2. When your Smart Finder is seen by another Find My network device, you will receive a notification of its location.
Note :"Notify When Found" can only be activated when your Smart Finder is out of range.

Enabling "Notify When Found"

1. Open Find My app and select the "ltems" tab or open the Find ltems app on your Apple Watch.2. Tap on your Smart Finder from the list.3. Under "Lost Mode" tap "Enable ”4. A screen detailing Lost Mode will pop up, tap "Continue5. Enter your phone number or email address and tap "Next"6. You may enter a message that will be shared with the person that finds your item.7. Tap "Activate" to enable "Lost Mode

Enabling "Lost Mode"

1. Open Find My app and select the "ltems" tab.2. Tap on your Smart Finder from the list.3. Please ensure "Lost Mode" is disabled.4. Scroll to the bottom of the screen and tap "Remove ltem"5. A summary will open, tap "Remove" to confirm.

Remove The Smart Finder From Find My App

Note: When "Lost Mode" is enabled, "Notify When Found" is automatically enabled.Note: When" Lost Mode" is enabled, your Smart Finder is locked and cannot be paired to a new device.

1. After successfully removing the Smart Finder from Find My app，can be paired with the new Apple ID;2. If you still can't connect, please short press 5 times within 5 seconds to hear three consecutive beeps, then long press 6 seconds within 10 seconds to hear two didi beeps, then the product is finished resetting，Pair it with your new Apple ID.

Remove The Smart Finder From Find My App

1. If you have an iPhone, iPad, Find My will send a notification to your Apple device.This feature is available on iOS or iPadOS 1 4.5 or macOS12.5 later.2. If you don't have an iOS device or a smartphone, a Find My network accessory that isn't with its owner for a period of time will emit a sound when it's moved.    These features were created specifically to discourage people from trying to track you without your knowledge.

Unwanted Tracking

· Avoid moisture, Do not use aerosol, solvent or abrasive agents to clean the product.· Keep out of reach of children to avoid accidental swallowing.· The product has built-in battery, please stop use when it is swollen.· Do not expose the product to excessive temperature.· Stop using when the product is submerged.

Safety Instructions

· The Apple Find My network provides an easy, secure way to locate compatible personal items using the Find My app on your iPhone, iPad, Mac, or the Find ltems app on Apple Watch.
· To use the Apple Find My app to locate this item, the latest version of iOS, iPadOS, or macOS is recommended, The Find ltems app on Apple Watch requires the latest version of watchOS.
· Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to work specifically with the technology identified in the badge and has been certified by the product manufacturer to meet Apple Find My network product specifications and requirements. Apple is not responsible for the operation of this device or use of this product or its compliance with safety and regulatory standards.
· Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS and watchOS are trademarks of Apple Inc.

About Apple Find My

If any Find My network accessory separated from its owner is seen moving with you over time, you'll be notified in one of two ways:

Button
Indicator 

Charging Port Lanyard Hole

提示音

提示：产品剩余电量可在“ 查找 ”App 中查看。

充电

配对连接
2. 将产品靠近 iPhone，并打开“ 查找 ”App。

已绑定用户：选在“ 物品 ”页面点击右侧的“+”号，选择“ 添加其他物品 ”，系统将显示产品配对信息，按照提示完成连接。

首次绑定用户：选择“ 物品 ”>“ 添加物品 ”>“ 其他支持的物品 ”，然后点击“ 连接 ”并为产品命名。
3. 添加物品 :

5:00 100%

查找

1. 长按       键 2 秒开机，开机后自动进入配对模式。

重要提示· 产品兼容 iOS 14.5/iPadOS 14.5 及以上 /macOS12.5 及以上版本的苹果设备，本说明书以     iPhone 为例。· 使用前请确保 iPhone 已开启蓝牙功能。· 产品开机后，请在 5 分钟内完成连接。超过时间未连接将自动关机。若产品自动关机，请长按          键 2 秒以重新开机。

解除配对
1. 将产品靠近 iPhone，并打开“ 查找 ”App。2. 点击“ 物品 ”选项，然后从列表中选择您的产品名称“SmartTag”。3. 在页面底部，依次点击“ 移除物品 ”>“ 移除 ”按钮，即可成功解绑。

重要提示· 在进行解绑操作时，请确保产品与 iPhone 的连接状态正常，且产品处于靠近手机的位置。· 解绑成功后，若产品无法与新 iPhone 建立连接，请尝试重置产品：    开机状态下快速短按 5 次产品      键，直到听到 3 声连续响声，紧接着继续长按      键 6 秒，直至听到 2 声“ 滴滴 ”响声。

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Ugreen Group Limited is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Model
Bluetooth Version
Frequency Band
Max. RF Output Power
Battery Type
Rated Capacity
 Limited Charging Voltage
Operating Time
Charging Type
IP Ratings
Compatible Systems

CM817
5.0 
2400MHz-2483.5MHz
4dBm (EIRP)
Polymer Lithium-ion Battery
155mAh 3.7V（573.5mWh）
5.25V
12 Months (Theoretical Value)
Magnetic Contact
IP68
iOS 14.5/iPadOS 14.5 or later/macOS12.5 or later

The data are measured by UGREEN lab but may vary based on specific circumstances.
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Smart Finder
Model: CM817

2. Bring the product near your iPhone, then open the "Find My" app.

If already paired before: Tap "Items" > "+" button > "Add Other Item", and the system will display the pairing information of the product. Follow the onscreen instructions to finish setting up the item.

3. Add Item:

1. Tap and hold the      button for 2 seconds to power on, and the product will automatically enter pairing mode. 

Notes· This product is compatible with Apple devices running iOS 14.5/iPadOS 14.5 or later, as well as macOS 12.5 or later, this manual uses iPhone as an example.· Please make sure that Bluetooth is enabled on your iPhone before use.· Please complete the connection within 5 minutes after the product is turned on. Otherwise, the product will automatically turn off. If it turns off, tap and hold the      button for 2 seconds to restart.

Unpairing
1. Bring the product near your iPhone, then open the "Find My" app.2. Tap "Items" tab, then select "SmartTag".3. Tap "Remove Item" > "Remove" at the bottom of the screen to successfully unpair it.

Notes· When unpairing, please make sure that the product is properly connected to the iPhone and is placed near the iPhone. · After successfully unpairing, if the product cannot connect to another iPhone, please try resetting the product: In the power-on state, quickly tap the      button 5 times until you hear 3 consecutive beeps, then continue to tap and hold the      button for 6 seconds until you hear 2 beeps.

Pairing
2. Bringen Sie das Gerät in die Nähe Ihres iPhones und öffnen Sie die "Find My" App.

Wenn Sie das Produkt bereits gekoppelt haben: Tippen Sie auf ""Items"" > Schaltfläche ""+"" > ""Anderes Element hinzufügen"", und das System zeigt die Kopplungsinformationen des Produkts an. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Einrichtung des Geräts abzuschließen.

Für die erste Kopplung: Tippen Sie auf ""Objekte"" > ""Artikel hinzufügen"" > "Anderes unterstütztes Element", tippen Sie dann auf "Verbinden" und benennen Sie das Produkt.For initial pairing: Tap "Items" > "Add Item" > "Other Supported Item", then tap "Connect'' and name the product.
3. Artikel hinzufügen: 

1. Halten Sie die Taste      2 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät einzuschalten, und das Gerät wechselt automatisch in den Kopplungsmodus. 

Hinweise· Dieses Produkt ist mit Apple-Geräten kompatibel, auf denen iOS 14.5/iPadOS 14.5 oder höher sowie macOS 12.5 oder höher läuft. In dieser Anleitung wird das iPhone als Beispiel verwendet.· Bitte vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass Bluetooth auf Ihrem iPhone aktiviert ist.· Bitte schließen Sie die Verbindung innerhalb von 5 Minuten nach dem Einschalten des Geräts ab. Andernfalls schaltet sich das Gerät automatisch aus. Wenn es sich ausschaltet, halten Sie die Taste      für 2 Sekunden gedrückt, um es neu zu starten.

Entkopplung
1. Bringen Sie das Gerät in die Nähe Ihres iPhones und öffnen Sie die "Find My" App.2. Tippen Sie auf die Registerkarte "Gegenstände" und wählen Sie dann "SmartTag".3. Tippen Sie auf ""Artikel entfernen"" > "Entfernen" am unteren Rand des Bildschirms, um das Pairing erfolgreich aufzuheben.

Hinweise· Achten Sie beim Entkoppeln darauf, dass das Produkt ordnungsgemäß mit dem iPhone verbunden ist und sich in der Nähe des iPhones befindet. · Wenn sich das Gerät nach erfolgreicher Entkopplung nicht mit einem anderen iPhone verbinden lässt, versuchen Sie bitte, das Gerät zurückzusetzen: Tippen Sie im eingeschalteten Zustand 5 Mal schnell auf die Taste      , bis Sie 3 aufeinanderfolgende Pieptöne hören, und halten Sie dann die Taste      6 Sekunden lang gedrückt, bis Sie 2 Pieptöne hören.

Koppeln

Kullanım Kılavuzu   |   Manual do Usuário   |   Panduan Pengguna

    |   Handleiding   |   Användarmanual   |   Instrukcja Obsługiدليل الاستخدام
Руководство Пользователя   |   ユーザーマニュアル   |   用户手册

User Manual   |   Benutzerhandbuch
Manuel de l'Utilisateur   |   Manual de usuario   |   Manuale dell'Utente

WARNING
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RU: ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  |  JP: 警告

WARNING

Sound

Tip: You can check the remaining battery level of the product in the "Find My" app.

Charging

Tap and hold for 6s to power off 
Pairing successful 
Unpairing successful   
Play sound in the "Find My" app
Tip: When the beep sounds, the indicator will flash white.

2 short beeps, then 1 long beep
3 short beeps
1 long beep
Play a melody for 5s

Function Sound
Tap and hold for 2s to power on When not paired: Play melody for 2sWhen paired: 4 short beeps Ton

Tipp: Sie können den verbleibenden Akkuladestand des Produkts in der App "Find My" überprüfen.

Aufladen

Pairing erfolgreich
Entkopplung erfolgreich
Ton in der "Find My"-App abspielen
Tipp: Wenn der Signalton ertönt, blinkt die Anzeige weiß.

3 kurze Piepstöne
1 langer Piepton
5s lang eine Melodie spielen

Funktion Ton
Zum Einschalten 2 Sekunden lang gedrückt halten Wenn nicht gepaart: Melodie für 2s spielenWenn gepaart: 4 kurze Piepstöne
Zum Ausschalten 6 Sekunden lang gedrückt halten 2 kurze Pieptöne, dann 1 langer Piepton

长按 2 秒开机
长按 6 秒关机
配对成功
配对已解除
在“ 查找 ”App 上播放声音
提示：当提示音响起时，指示灯将同步白灯闪烁。

未配对时播放 2 秒旋律，已配对则响四声短“ 滴 ”
先两声短“ 滴 ”，后一声长“ 滴 ”
响三声短“ 滴 ”
一声长“ 滴 ”
播放 5 秒旋律提示音

功能 提示音
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اللغة العربية

1. This product has a built-in polymer lithium-ion battery. Do not disassemble, hit, crush,      or throw it into the fire.2. Discontinue use immediately if the battery is severely swollen.3. Do not use it in a high-temperature environment.4. Do not use the battery if it is immersed in water.5. The battery is hazardous. Please keep the product out of the reach of children.6. If the battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death. If you think battery might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.7. Dispose of or recycle dead battery properly according to local laws and regulations.8. This product contains small parts, please do not use it as a toy for children to prevent swallowing.9. Retain the original product literature for future reference.10. Please use a power supply that meets the requirements of the corresponding safety standards         and has a rated output of 5V      1A for charging, otherwise it may cause fire or damage to the        product.

EN

1. Dit product heeft een ingebouwde polymeer-lithium-ionbatterij. Haal het apparaat niet uit elkaar, sla er niet op, verpletter het niet en gooi het niet in het vuur.2. Stop onmiddellijk met het gebruik als de batterij ernstig is opgezwollen.3. Gebruik het niet in een omgeving met hoge temperaturen.4. Gebruik de batterij niet als deze in water is ondergedompeld.5. De batterij is gevaarlijk. Bewaar het product buiten het bereik van kinderen.6. Als de batterij wordt ingeslikt, kan deze binnen slechts 2 uur ernstige interne brandwonden veroorzaken, met mogelijk de dood tot gevolg. Als u denkt dat de batterij is ingeslikt of in enig lichaamsdeel is terechtgekomen, dient u onmiddellijk medische hulp in te roepen.7. Gooi een lege batterij op de juiste manier weg of recycle deze in overeenstemming met de plaatselijke wet- en regelgeving.8. Dit product bevat kleine onderdelen. Gebruik het niet als speelgoed voor kinderen om inslikken te voorkomen.9. Bewaar de originele productliteratuur voor toekomstig gebruik.10. Gebruik een stroomvoorziening die voldoet aan de vereisten van de overeenkomstige        veiligheidsnormen en een nominaal vermogen van 5V      1A heeft om op te laden, anders kan er        brand of schade aan het product ontstaan.

NL

1. Denna produkt har ett inbyggt polymer litiumjonbatteri. Ta inte isär, slå, krossa eller kasta den inte i elden.2. Sluta använda omedelbart om batteriet är kraftigt svullet.3. Använd det inte i en miljö med hög temperatur.4. Använd inte batteriet om det är nedsänkt i vatten.5. Batteriet är farligt. Förvara produkten utom räckhåll för barn.6. Om batteriet sväljs kan det orsaka allvarliga inre brännskador på bara 2 timmar och kan leda till dödsfall. Om du tror att batteriet kan ha svalts eller placerats i någon del av kroppen, sök omedelbart läkarvård.7. Kassera eller återvinn urladdat batteri på rätt sätt enligt lokala lagar och förordningar.8. Denna produkt innehåller små delar, använd den inte som en leksak för barn för att förhindra att de sväljer.9. Spara den ursprungliga produktlitteraturen för framtida referens.10. Använd en strömkälla som uppfyller kraven i motsvarande säkerhetsstandarder och har en       nominell uteffekt på 5V      1A för laddning, annars kan det orsaka brand eller skada på produkten.

SE

1. Produkt ten posiada wbudowany polimerowy akumulator litowo-jonowy. Nie demontować, nie 
uderzać, nie zgniatać ani nie wrzucać do ognia.

2. Jeśli bateria jest mocno spuchnięta, należy natychmiast zaprzestać jej używania.
3. Nie umieszczać w środowisku o wysokiej temperaturze.
4. Nie używać baterii, w przypadku zanurzenia w wodzie.
5. Bateria jest niebezpieczna. Proszę przechowywać produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
6. Jeśli bateria zostanie połknięta, może ona spowodować poważne oparzenia wewnętrzne w ciągu 

zaledwie 2 godzin i doprowadzić do śmierci. Jeśli podejrzewasz, że baterie mogły zostać 
połknięte lub umieszczone w jakiejkolwiek części ciała, należy natychmiast skontaktować się z 
lekarzem.

7. Zużytą baterię należy zutylizować lub poddać recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami i 
regulacjami.

8. Ten produkt zawiera małe części, proszę nie używać go jako zabawki dla dzieci, aby zapobiec 
przypadkowemu połknięciu.

9. Proszę zachować oryginalną dokumentację produktu do wykorzystania w przyszłości.
10. Do ładowania należy używać zasilacza, który spełnia wymagania odpowiednich norm 
     bezpieczeństwa i ma znamionową moc wyjściową 5V    1A, w przeciwnym razie może dojść do 
     pożaru lub uszkodzenia produktu.

PL

1. Ürün, dahili polimer lityum iyon pil içerir. Ürünü demonte etmeyin, vurmayın, ezmeyin ve ateşe 
atmayın.

2. Pil ciddi şekilde şişmişse kullanmayı derhal bırakın.
3. Yüksek sıcaklıklı ortamlarda kullanmayın.
4. Pili, suya batmışsa kullanmayın.
5. Pil tehlikelidir. Lütfen ürünü çocukların ulaşamayacağı yerde saklayın.
6. Pil yutulduğu takdirde sadece 2 saat içinde ciddi iç yanıklara neden olabilir ve ölümle 

sonuçlanabilir. Pilin yutulmuş veya vücudun herhangi bir yerine yerleştirilmiş olabileceğini 
düşünüyorsanız derhal tıbbi yardım isteyin.

7. Bitmiş pili yerel yasa ve düzenlemelere uygun olarak atın veya geri dönüştürün.
8. Bu cihaz küçük bölümler ve parçalar içerir. Lütfen yanlışlıkla yutma sonucu boğulma ihtimaline 

karşı, cihazı çocukların erişemeyeceği yerde saklayın.
9. Gelecekte başvurmak üzere orijinal ürün dokümanlarını saklayın.
10. Şarj için lütfen geçerli güvenlik standartlarının gerekliliklerini karşılayan ve 5V    1A nominal çıkışa 
     sahip bir güç kaynağı kullanın; aksi takdirde yangına veya ürün hasarına neden olabilir.

TR

1. Este produto tem uma bateria de polímero de íons de lítio integrada. Não a desmonte, não lhe bata, nem esmague ou jogue no fogo.2. Interrompa o uso imediatamente se a bateria estiver muito inchada.3. Não o utilize em um ambiente de alta temperatura.4. Não use a bateria se ela tiver sido imersa em água.5. A bateria é perigosa. Mantenha o produto fora do alcance de crianças.6. Se a bateria for engolida, poderá causar queimaduras internas graves em apenas duas horas e levar à morte. Se você acha que a bateria pode ter sido engolida ou colocada dentro de qualquer parte do corpo, procure atendimento médico imediato.7. Descarte ou recicle a bateria descarregada adequadamente, de acordo com as leis e os regulamentos locais.8. Este produto contém peças pequenas, portanto, não o utilize como brinquedo para crianças para evitar a ingestão.9. Guarde a literatura original do produto para referência futura.10. Utilize uma fonte de alimentação que cumpra os requisitos das normas de segurança        correspondentes e que tenha uma saída nominal de 5V      1A para o carregamento. Caso        contrário poderá provocar incêndios ou danos no produto.

PT

11. Produk ini memiliki baterai ion-litium polimer bawaan. Jangan membongkar, memukul, menghancurkan atau melemparnya ke dalam api.2. Segera hentikan penggunaan jika baterai menggembung.3. Jangan gunakan dalam lingkungan bersuhu tinggi.4. Jangan gunakan baterai jika terendam dalam air.5. Baterai berbahaya. Harap jauhkan produk ini dari jangkauan anak-anak.6. Jika baterai tertelan, bisa mengakibatkan luka bakar internal yang parah hanya dalam 2 jam, dan bisa menyebabkan kematian. Jika menurut Anda, baterai mungkin tertelan atau berada di dalam bagian mana pun dari tubuh, segera upayakan pertolongan medis.7. Buang atau daur ulang baterai yang sudah mati dengan baik menurut hukum dan peraturan setempat yang berlaku.8. Produk ini terdiri dari komponen kecil. Jangan gunakan sebagai mainan untuk anak-anak agar tidak mengakibatkan insiden tertelan.9. Simpan manual dan dokumen pendukung dari produk orisinal sebagai refernsi untuk masa yang akan datang.10. Harap gunakan catu daya yang memenuhi persyaratan dari standar keselamatan yang sesuai        dan memiliki rated output sebesar 5V      1A untuk pengisian daya, jika tidak, mungkin akan        menimbulkan kebakaran atau kerusakan pada produk.

IND

1. يحتوي هذا المنتج على بطارية ليثيوم أيون بوليمر مدمجة. لا تفككه أو تضربه أو تسحقه أو ترميه في النار.
2. توقف عن الاستخدام على الفور إذا كانت البطارية منتفخة بشدة.

3. لا تستخدمه في بيئة ذات درجة حرارة عالية.
4. لا تستخدم البطارية إذا كانت مغمورة في الماء.

5. البطارية خطرة. يرجى إبقاء المنتج بعيدًا عن متناول الأطفال.
6. في حالة ابتلاع البطارية، Ëكن أن يسبب حروقاً داخلية شديدة خلال ساعت� فقط وËكن أن يؤدي إلى الوفاة. إذا كنت تعتقد أنه رÉا تم 

ابتلاع البطارية أو وضعها داخل أي جزء من الجسم، فاطلب العناية الطبية الفورية.
7. تخلص من البطارية الفارغة أو أعد تدويرها بشكل صحيح وفقًا للقوان� واللوائح المحلية.

8. يحتوي هذا المنتج على أجزاء صغ·ة، يرجى عدم استخدامه كلعبة للأطفال لمنع البلع.
9. احتفظ بوثائق المنتج الأصلية للرجوع إليها في المستقبل.

10. يرجى استخدام مصدر طاقة يفي Éتطلبات معاي· السلامة المقابلة وله خرج مُقدر 5V     1A للشحن، وإلا فقد يتسبب ذلك في 
نشوب حريق أو تلف المنتج.

AR

الاقتران

إلغاء الاقتران

1. Das Produkt enthält einen eingebauten Polymer-Lithium-Ionen-Akku. Bitte zerlegen,      zerdrücken, quetschen oder dem Feuer aussetzen.2. Beenden Sie die Anwendung, wenn es geschwollen ist.3. Setzen Sie das Produkt keinen übermäßigen Temperaturen aus.4. Beenden Sie die Verwendung, wenn die Batterie eingetaucht ist.5. Die Batterie ist gefährlich. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.6. Wenn die Batterie verschluckt wird, kann sie innerhalb von nur 2 Stunden schwere innere Verbrennungen verursachen, die zum Tod führen können. Wenn Sie glauben, dass die Batterie verschluckt wurde oder sich in einem Körperteil befindet, suchen Sie sofort einen Arzt auf.7. Wenn Sie die Batterien entsorgen müssen, recyceln oder entsorgen Sie sie bitte entsprechend den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.8. Bitte lagern Sie dieses Produkt an einem trockenen Ort und bei Raumtemperatur.9. Bitte bewahren Sie das Produkthandbuch zum späteren Nachschlagen auf.10. Bitte verwenden Sie zum Aufladen ein Netzteil, das den Anforderungen der entsprechenden        Sicherheitsnormen entspricht und eine Nennleistung von 5V      1A hat, da es sonst zu Bränden        oder Schäden am Produkt kommen kann.

DE

1. Ce produit est équipé d'une batterie lithium-ion polymère intégrée. Ne pas la démonter, la frapper, l'écraser ou la jeter au feu.2. Cessez immédiatement l'utilisation si la batterie est fortement enflée.3. Ne pas l'utiliser dans un environnement à haute température.4. Ne pas utiliser la batterie si elle est immergée dans l'eau.5. La batterie est dangereuse. Veuillez garder le produit hors de portée des enfants.6. Si la batterie est avalée, elle peut provoquer de graves brûlures internes en seulement 2 heures et peut entraîner la mort. Si vous pensez que la batterie a été avalée ou placée à l'intérieur d'une partie du corps, consultez immédiatement un médecin.7. Mettez au rebut ou recyclez la batterie usagée conformément aux lois et réglementations locales.8. Ce produit contient de petites pièces, ne pas l'utiliser comme jouet pour les enfants afin d'éviter qu'ils ne l'avalent.9. Conservez la documentation originale du produit pour toute référence ultérieure.10. Veuillez utiliser un adaptateur électrique répondant aux exigences des normes de sécurité       correspondantes et ayant une sortie nominale de 5V      1A pour la charge, sous peine de       provoquer un incendie ou d'endommager le produit.

FR

1. Este producto lleva incorporada una batería de polímero de iones de litio. No la desmonte, golpee, aplaste ni arroje al fuego.2. Deje de usarlo inmediatamente si la batería está muy hinchada.3. No lo utilice en entornos con altas temperaturas.4. No utilice la batería si está sumergida en agua.5. La batería es peligrosa. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.6. Si se ingiere la pila, puede causar quemaduras internas graves en sólo 2 horas y puede provocar la muerte. Si cree que la batería puede haber sido ingerida o colocada dentro de cualquier parte del cuerpo, busque atención médica inmediata.7. Deseche o recicle la batería agotada correctamente de acuerdo con las leyes y normativas locales.8. Este producto contiene piezas pequeñas, no lo utilice como juguete para los niños para evitar que se lo traguen.9. Conserve la documentación original del producto para futuras consultas.10. Utilice una fuente de alimentación que cumpla con los requisitos de las normas de seguridad        correspondientes y tenga una salida nominal de 5V      1A para la carga; de lo contrario, podría        provocar un incendio o dañar el producto.

ES

1. Questo prodotto ha una batteria agli ioni di litio polimerica integrata. Non smontarla, colpirla, schiacciarla o gettarla nel fuoco.2. Interrompere immediatamente l'uso se la batteria è gravemente gonfia.3. Non utilizzarla in un ambiente ad alta temperatura.4. Non utilizzare la batteria se immersa in acqua.5. La batteria è pericolosa. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.6. Se la batteria viene ingerita, può causare gravi ustioni interne in sole 2 ore e può portare alla morte. Se si pensa che la batteria possa essere stata ingerita o inserita in qualsiasi parte del corpo, consultare immediatamente un medico.7. Smaltire o riciclare correttamente la batteria scarica in base alle leggi e alle normative locali. 8. Questo prodotto contiene piccole parti, non utilizzarlo come giocattolo per bambini per evitare che venga ingerito.9. Conservare la documentazione originale del prodotto per riferimenti futuri.10. Utilizzare un alimentatore che soddisfi i requisiti degli standard di sicurezza corrispondenti e        abbia un'uscita nominale di 5V      1A per la ricarica, altrimenti potrebbe causare incendi o danni        al prodotto.

IT

1. В данное изделие встроен полимерный литий-ионный аккумулятор. Не разбирайте, не     ударяйте, не мните и не бросайте его в огонь.2. Немедленно прекратите использование, если аккумулятор сильно разбух.3. Не используйте аккумулятор в условиях высокой температуры.4. Не используйте аккумулятор, если он погружен в воду.5. Батарейка опасна. Пожалуйста, храните устройство в недоступном для детей месте.6. Проглоченные батарейки может привести к серьезным внутренним ожогам всего за 2 часа и     даже к летальному исходу. Если вы считаете, что батарейка могла быть проглочена или     помещена в какую-либо часть тела, немедленно обратитесь к врачу.7. Утилизируйте разряженный аккумулятор надлежащим образом в соответствии с местными     законами и нормативными актами.8. Данное изделие содержит мелкие детали, поэтому, пожалуйста, не используйте его в     качестве игрушки для детей во избежание проглатывания.9. Сохраните оригинальную инструкцию по эксплуатации для дальнейшего использования.10. Пожалуйста, используйте для зарядки источник питания, соответствующий требованиям        соответствующих стандартов безопасности и имеющий номинальную мощность 5 В      1А, в        противном случае это может привести к возгоранию или повреждению устройства.

RU

1. この製品にはポリマーリチウムイオン電池が内蔵されています。分解したり、叩いたり、押しつぶしたり、火の中に投げ込んだりしないでください。2. 電池がひどく膨張している場合は、直ちに使用を中止してください。3. 高温環境で使用しないでください。4. 電池を水に浸した場合は使用しないでください。5. 電池は危険です。製品を子供の手の届かない場所に保管してください。6. 電池を飲み込んだ場合、わずか 2 時間で重度の体内火傷を引き起こし、死に至る可能性があります。電池を飲み込んだり、体内に入れた可能性があると思われる場合は、直ちに医師の診察を受けてください。7. 使用済みの電池は、地域の法律や規制に従って適切に処分またはリサイクルしてください。8. この製品には小さな部品が含まれています。飲み込まないように、子供のおもちゃとして使用しないでください。 9. 将来の参照用に元の製品資料を保管してください。10. 5V      1A の出力が保証されていて、適切な安全基準を満たした電源を使用して充電してください。そうでない場合、火災や製品の損傷の原因となる可能性があります。

JP

1. 本产品内置聚合物锂离子电池，禁止拆解、撞击、挤压或投入火中。2. 若出现严重鼓胀，切勿继续使用。3. 切勿置于高温环境中。4. 电池浸水后禁止使用。5. 电池存在危险性，请将本产品放置在儿童不能接触的地方。6. 谨防误吞危险。若误吞电池，可能在 2 小时内对身体内部造成严重灼伤，甚至导致死亡。若您认为电池被误吞或被置入体内，请立即就医。7. 请根据当地法规回收或安全处理废弃电池。8. 请将本产品存放于常温且干燥的环境中。9. 请妥善保管产品说明书以备日后查阅。10. 请使用满足相应安全标准要求且额定输出为 5V      1A 的电源进行充电，否则可能引发火灾或损坏       产品。

CN
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Aufladen: Durchgehend rot
Vollständig aufgeladen: Aus 

电源
充电中：红灯常亮

充电完成：红灯熄灭

Power Supply
Charging: Solid Red

Fully Charged: Off 

2. Breng het product in de buurt van uw iPhone en open vervolgens de app 'Zoek mijn'.

Indien al eerder gekoppeld: Tik op "Items" > toets "+" > "Ander item toevoegen", en het systeem geeft de koppelingsinformatie van het product weer. Volg de instructies op het scherm om het instellen van het item te voltooien.

3. Item toevoegen:

1. Houd de      toets gedurende 2 sec. ingedrukt om het product in te schakelen. Het product gaat automatisch naar de koppelingsmodus.

Opmerkingen· Dit product is compatibel met Apple-apparaten met iOS 14.5/iPadOS 14.5 of hoger, evenals macOS 12.5 of hoger. In deze gebruikershandleiding wordt de iPhone als voorbeeld gebruikt.· Zorg ervoor dat Bluetooth vóór gebruik op uw iPhone is ingeschakeld.· Voltooi de verbinding binnen 5 minuten nadat het product is ingeschakeld. Anders wordt het product automatisch uitgeschakeld. Als het apparaat wordt uitgeschakeld, tik dan op de toets      en houd deze 2 seconden ingedrukt om opnieuw op te starten.

Ontkoppelen
1. Breng het product in de buurt van uw iPhone en open vervolgens de app 'Zoek mijn'.2. Tik op het tabblad "Items" en selecteer vervolgens "SmartTag".3. Tik op 'Item verwijderen' > "Verwijderen" onder aan het scherm om het succesvol te ontkoppelen.

Opmerkingen· Zorg er bij het ontkoppelen voor dat het product goed op de iPhone is aangesloten en in de buurt van de iPhone is geplaatst.· Als het product na het succesvol ontkoppelen geen verbinding kan maken met een andere iPhone, probeer dan het product opnieuw in te stellen: Terwijl het apparaat is ingeschakeld, tik snel 5 keer op de toets      totdat u 3 opeenvolgende pieptonen hoort. Blijf vervolgens de toets      gedurende 6 seconden aanraken totdat u 2 pieptonen hoort.

Koppelen

Voor de eerste koppeling: Tik op 'Items' > 'Item toevoegen' > 'Ander ondersteund item', tik vervolgens op 'Verbinden' en geef het product een naam.

Geluid

Tip: U kunt het resterende batterijniveau van het product controleren in de app "Zoek mijn".

Opladen

Koppelen succesvol
Ontkoppelen succesvol
Speel geluid af in de app "Zoek mijn".
Tip: Als de pieptoon klinkt, knippert het indicatielampje wit.

3 korte pieptonen
1 lange piep
Speel een melodie gedurende 5 sec.

Functie Geluid
Houd 2 sec. ingedrukt om in te schakelen Indien niet gekoppeld: speel melodie gedurende 2 sec.Indien gekoppeld: 4 korte pieptonen
Houd 6 sec. ingedrukt om uit te schakelen 2 korte pieptonen, daarna 1 lange pieptoon
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Voeding

Opladen: Continu rood
Volledig opgeladen: Uit

2. Letakkan produk di dekat iPhone Anda, lalu buka aplikasi "Lacak".

Jika sudah pernah dipasangkan sebelumnya: Ketuk "Barang" > tombol "+" > "Tambah Barang Lain", dan sistem akan menampilkan informasi pemasangan produk. Ikuti instruksi pada layar untuk menyelesaikan pengaturan produk.

3. Tambahkan Barang: 

1. Tekan dan tahan tombol       selama 2 detik untuk menyalakan daya, lalu produk akan memasuki mode pemasangan secara otomatis. 

Catatan· Produk ini kompatibel dengan perangkat Apple dengan iOS 14.5/iPadOS 14.5 atau lebih tinggi, dan macOS 12.5 atau lebih tinggi, manual ini menggunakan iPhone sebagai contoh.· Harap pastikan Bluetooth diaktifkan pada iPhone Anda sebelum penggunaan.· Harap selesaikan koneksi dalam 5 menit setelah daya produk diaktifkan. Jika tidak, produk akan dinonaktifkan secara otomatis. Jika produk sudah nonaktif, tekan dan tahan tombol      selama 2 detik untuk memulai ulang.

Pembatalan Pemasangan
1. Letakkan produk di dekat iPhone Anda, lalu buka aplikasi "Lacak".2. Ketuk bagian "Barang", lalu pilih "SmartTag".3. Ketuk "Hapus Barang" > "Hapus" di bagian bawah layar agar pemasangan berhasil dibatalkan.

Catatan· Ketika membatalkan pemasangan, harap pastikan produk sudah terhubung ke iPhone dengan benar dan diletakkan di dekat iPhone. · Setelah pembatalan pemasangan berhasil, jika produk tidak dapat dihubungkan dengan iPhone lain, silakan coba reset produk: Dalam kondisi daya aktif, ketuk tombol      sebanyak 5 kali dengan cepat sampai terdengar suara bip sebanyak 3 kali berturut-turut, lalu lanjutkan mengetuk dan menahan tombol      selama 6 detik sampai terdengar suara bip sebanyak 2 kali.

Pemasangan

Untuk pemasangan pertama kali: Ketuk "Barang" > "Tambah Barang" > "Barang Lain yang Didukung", lalu ketuk "Hubungkan", dan beri nama pada produk.

Suara

Petunjuk: Anda bisa memeriksa level baterai yang tersisa dari produk dalam aplikasi "Lacak".

Pengisian Daya

Pemasangan berhasil 
Pemasangan tidak berhasil   
Memutar suara dalam aplikasi "Lacak"
Petunjuk: Ketika suara bip berbunyi, indikator putih akan berkedip.

2 suara bip singkat
1 suara bip panjang
Memutar melodi selama 5 detik

Fungsi Suara
Ketuk dan tahan selama 2 detik untuk mengaktifkan daya Ketika tidak terpasang: Memutar melodi selama 2 detikKetika terpasang: Suara bip singkat sebanyak 4 kali
Ketuk dan tahan selama 6 detik untuk menonaktifkan daya 2 suara bip singkat, lalu 1 suara bip panjang
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Catu Daya

Sedang mengisi daya: Merah Solid
Daya terisi penuh: Tidak Menyala 

2. Proszę zbliżyć produkt do iPhone'a, a 
następnie otworzyć aplikację „Znajdź 
mój”.

Jeśli sparowano już wcześniej: Proszę nacisnąć „Pozycje” > przycisk „+” > „Dodaj inną 
pozycję”, a system wyświetli informacje o parowaniu produktu. Proszę postępować zgodnie 
z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby zakończyć konfigurację.

3. Dodaj pozycję:

1. Nacisnąć i przytrzymać     przez 2 
sekundy, aby włączyć zasilanie, a 
produkt automatycznie przejdzie w 
tryb parowania. 

Uwagi· Ten produkt jest kompatybilny z urządzeniami Apple z systemem iOS 14.5/iPadOS 14.5 lub 
nowszym, a także macOS 12.5 lub nowszym.· Proszę upewnić się, że Bluetooth jest włączony w telefonie iPhone przed użyciem.· Proszę zakończyć proces łączenia w ciągu 5 minut od włączenia produktu. W przeciwnym 
razie produkt wyłączy się automatycznie. Jeśli produkt się wyłączy, proszę nacisnąć i 
przytrzymać przycisk     przez 2 sekundy w celu ponownego uruchomienia.

Rozłączanie
1. Proszę zbliżyć produkt do iPhone'a, a następnie otworzyć aplikację „Znajdź mój”.
2. Proszę nacisnąć zakładkę „Pozycje”, a następnie wybrać „SmartTag”.
3. Proszę nacisnąć „Usuń pozycję” > „Usuń” u dołu ekranu, aby pomyślnie rozłączyć 

połączenie.

Uwagi· Podczas rozłączania proszę upewnić się, że produkt jest prawidłowo podłączony do iPhone'a 
i znajduje się w jego pobliżu. · Po pomyślnym rozłączeniu, jeśli produkt nie może połączyć się z innym iPhonem, proszę 
spróbować zresetować produkt: W stanie włączenia szybko nacisnąć przycisk     5 razy, aż do 
usłyszenia 3 kolejnych sygnałów dźwiękowych, a następnie nacisnąć i przytrzymać przycisk      
przez 6 sekund, aż do usłyszenia 2 sygnałów dźwiękowych.

Parowanie

Dla początkowego parowania: Proszę wybrać „Pozycje” > „Dodaj pozycję” > „Inna 
obsługiwana pozycja”, a następnie wybrać „Połącz” i nazwać produkt.

Dźwięk

Wskazówka: Pozostały poziom naładowania baterii produktu można sprawdzić w aplikacji „Znajdź 
mój”.

Ładowanie

Parowanie udane 

Rozłączanie powiodło się   

Odtwórz dźwięk w aplikacji „Znajdź mój”

Wskazówka: Gdy rozlegnie się sygnał dźwiękowy, wskaźnik zacznie migać na biało.

3 krótkie sygnały dźwiękowe

1 długi sygnał dźwiękowy

Odtwórz melodię przez 5 sekund

Funkcja Dźwięk

Nacisnąć i przytrzymać przez 2 
sekundy, aby włączyć 

Gdy nie jest sparowano: Odtwórz melodię przez 2 sekundy
Po sparowaniu: 4 krótkie sygnały dźwiękowe

Nacisnąć i przytrzymać przez 6 
sekundy, aby wyłączyć 

2 krótkie sygnały dźwiękowe, a następnie 1 długi 
sygnał dźwiękowy
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Zasilanie

Ładowanie: 
Czerwony stały

W pełni naładowany: 
Wył. 

2. Ürünü iPhone’unuzun yakınına getirin 
ve ardından “Bul” uygulamasını açın.

Daha önce eşleştirilmişse: “Öğeler”>“+” düğmesi>“Başka Öğe Ekle”ye dokunduğunuzda 
sistem, ürünün eşleştirme bilgilerini görüntüleyecektir. Öğenin kurulumunu bitirmek için 
ekrandaki talimatları izleyin.

3. Öğe ekleme: 

1. Açmak için     düğmesine dokunup 
2 saniye basılı tutun. Ürün otomatik 
olarak eşleştirme moduna girecektir. 

Notlar· Bu ürün, iOS 14.5/iPadOS 14.5 veya üzerini çalıştıran Apple cihazlarının yanı sıra macOS 12.5 
veya üzerini çalıştıran Apple cihazlarıyla da uyumludur. Bu kılavuzda örnek olarak iPhone 
kullanılmıştır.· Kullanmadan önce lütfen iPhone’ unuzda Bluetooth’ un etkinleştirildiğinden emin olun.· Lütfen ürün açıldıktan sonra 5 dakika içinde bağlantıyı tamamlayın. Aksi takdirde ürün 
otomatik olarak kapanacaktır. Kapanırsa yeniden başlatmak için     düğmesine dokunup 2 
saniye basılı tutun.

Eşleştirme kaldırılıyor
1. Ürünü iPhone’unuzun yakınına getirin ve ardından “Bul” uygulamasını açın.
2. “Öğeler” sekmesine dokunun ve ardından “SmartTag”i seçin.
3. Eşleştirmeyi başarılı bir şekilde kaldırmak için ekranın altındaki “Öğeyi Kaldır” > “Kaldır”a 

dokunun.

Notlar· Eşleştirmeyi kaldırırken lütfen ürünün iPhone’ a düzgün şekilde bağlandığından ve iPhone’ un 
yanına koyulduğundan emin olun. · Eşleştirmeyi başarıyla kaldırdıktan sonra ürün başka bir iPhone’ a bağlanamıyorsa lütfen ürünü 
sıfırlamayı deneyin: Güç açık durumdayken, art arda 3 bip sesi duyana kadar     düğmesine 5 
kez hızlıca dokunun, ardından 2 bip sesi duyana kadar     düğmesine 6 saniye boyunca basılı 
tutmaya devam edin.

Eşleştirme

İlk eşleştirme için: “Öğeler” > “Öğe Ekle” > “Desteklenen Diğer Öğe”ye dokunun, ardından 
“Bağlan’ a dokunun ve ürünü isimlendirin.

Ses

İpucu: Ürünün kalan pil seviyesine “Bul” uygulamasından bakabilirsiniz.

Şarj ediliyor

Eşleştirme başarılı 

Eşleştirme başarıyla kaldırıldı   

“Bul” uygulamasında ses çal

İpucu: Bip sesi duyulduğunda gösterge beyaz renkte yanıp sönecektir.

3 kısa bip sesi

1 uzun bip sesi

5 saniye boyunca bir melodi çal

İşlev Ses

Açmak için 2 saniye boyunca dokunun 
ve basılı tutun 

Eşleştirilmediğinde: 2 saniye boyunca melodi çal
Eşleştirildiğinde: 4 kısa bip sesi

Kapatmak için 6 saniye boyunca 
dokunun ve basılı tutun 

2 kısa bip sesi, sonra 1 uzun bip sesi
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Güç kaynağı

Şarj ediliyor: 
Sabit Kırmızı

Tam şarj edilmiş: 
Kapalı

2. Placera produkten nära din iPhone och öppna sedan appen "Hitta min".

Om du redan har parat ihop det tidigare: Tryck på "Artiklar" > "+"-knappen > "Lägg till annat föremål", så kommer systemet att visa ihopkopplingsinformationen för produkten. Följ instruktionerna på skärmen för att slutföra konfigureringen av objektet.

3. Lägg till objekt:

1. Tryck och håll ned knappen      i 2 sekunder för att slå på, så går produkten automatiskt in i parningsläge.

Anteckningar· Den här produkten är kompatibel med Apple-enheter som kör iOS 14.5/iPadOS 14.5 eller senare, såväl som macOS 12.5 eller senare, den här handboken använder iPhone som ett exempel.· Se till att Bluetooth är aktiverat på din iPhone före användning.· Slutför anslutningen inom 5 minuter efter att produkten har slagits på. Annars stängs produkten av automatiskt. Om den stängs av, tryck och håll ned knappen      i 2 sekunder för att starta om.

Ta bort parning
1. Placera produkten nära din iPhone och öppna sedan appen "Hitta min".2. Tryck på fliken "Artiklar" och välj sedan "SmartTag".3. Tryck på "Ta bort objekt" > "Ta bort" längst ned på skärmen för att lyckas ta bort parkopplingen.

Anteckningar· När du tar bort parkopplingen, se till att produkten är korrekt ansluten till iPhone och placeras nära iPhone.· Om produkten inte kan ansluta till en annan iPhone efter att ha tagit bort parkopplingen, försök att återställa produkten: När strömmen är på, tryck snabbt på knappen      5 gånger tills du hör 3 pip i följd, fortsätt sedan att knacka och håll ner      knappen i 6 sekunder tills du hör 2 pip.

Parning

För första parkoppling: Tryck på "Artiklar" > "Lägg till artikel" > "Andra som stöds", tryck sedan på "Anslut" och namnge produkten.

Ljud

Tips: Du kan kontrollera produktens återstående batterinivå i appen "Hitta mitt".

Laddning

Tryck och håll i 6 sekunder för att stänga av
Parningen lyckades
Bortkopplingen lyckades
Spela upp ljud i appen "Hitta mitt".
Tips: När pipsignalen hörs blinkar indikatorn vitt.

2 korta pip, sedan 1 långt pip
 3 korta pip
1 långt pip
Spela en melodi i 5s

Funktion Ljud
Tryck och håll i 2 sekunder för att slå på När inte parat: Spela melodi i 2sVid parning: 4 korta pip
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Strömförsörjning

Laddning: Fast röd

Fulladdat: Av

2. Aproxime o produto do iPhone e abra o aplicativo "Find My".

Se já tiver sido emparelhado antes: Toque em "Itens" > botão "+" > "Adicionar outro item", e o sistema exibirá as informações de emparelhamento do produto. Siga as instruções na tela para concluir a configuração do item.

3. Adicionar item:

1. Toque e mantenha pressionado o botão      por 2 segundos para ligar, e o produto entrará automaticamente no modo de emparelhamento. 

Notas· Este produto é compatível com dispositivos Apple que operam com o iOS 14.5/iPadOS 14.5 ou posterior, bem como o macOS 12.5 ou posterior; este manual usa o iPhone como exemplo.· Certifique-se de que o Bluetooth esteja ativado em seu iPhone antes de usá-lo.· A conexão deve ser concluída em até 5 minutos após o produto ser ligado. Caso contrário, o produto será desligado automaticamente. Se ele se desligar, toque e mantenha pressionado o botão      por 2 segundos para reiniciar.

Desemparelhamento
1. Aproxime o produto do iPhone e abra o aplicativo "Find My".2. Toque na guia "Itens" e selecione "SmartTag".3. Toque em " Remover item" > "Remover" na parte inferior da tela para desemparelhá-lo com sucesso.

Notas· Ao desemparelhar, verifique se o produto está conectado corretamente ao iPhone e se está colocado próximo a ele. · Depois de desemparelhar com êxito, se o produto não conseguir se conectar a outro iPhone, tente redefinir o produto: No estado ligado, toque rapidamente no botão      5 vezes até ouvir 3 bipes consecutivos e, em seguida, continue tocando e mantendo pressionado o botão      por 6 segundos até que você ouça 2 bipes.

Emparelhamento

Para o emparelhamento inicial: Toque em "Itens" > " Adicionar Item" > "Outro Item Suportado", depois toque em "Conectar" e nomeie o produto.

Som

Dica: Você pode verificar o nível de bateria restante do produto no aplicativo "Find My".

Carregando

Emparelhamento bem-sucedido 
Desemparelhamento bem-sucedido   
Reproduzir som no aplicativo "Find My"
Dica: Quando o bipe soar, o indicador piscará em branco.

3 bipes curtos
1 bipe longo
Tocar uma melodia por 5 segundos

Função Som
Toque e mantenha pressionado por 2 segundos para ligar 

Quando não estiver emparelhado: Toque a melodia por 2 segundosQuando emparelhado: 4 bipes curtos
Toque e mantenha pressionado por 6 segundos para desligar 2 bipes curtos e, em seguida, 1 bip longo
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Fonte deenergia 

Carregando: Vermelho constante
Totalmente carregado: Desligado

2. 製品を iPhone の近くに持って行き、「探す」アプリを開きます。

すでにペアリングされている場合 : 「アイテム」>「+」ボタン >「その他のアイテムの追加」をタップすると、システムに製品のペアリング情報が表示されます。画面の指示に従ってアイテムの設定を完了します。

3. アイテムの追加

1.       ボタンを 2 秒間長押しして電源を入れると、製品が自動的にペアリングモードになります。

ご注意· この製品は、iOS 14.5/iPadOS 14.5 以降、および macOS 12.5 以降を実行している Apple デバイスと互換性があります。このマニュアルでは iPhone を例にしています。· 使用する前に、iPhone で Bluetooth が有効になっていることを確認してください。· 製品の電源をオンにしてから 5 分以内に接続を完了してください。そうしないと、製品は自動的にオフになります。オフになった場合は、      ボタンを 2 秒間長押しして再起動してください。

ペアリング解除
1. 製品を iPhone の近くに持って行き、「探す」アプリを開きます。2. 「アイテム」タブをタップし、「SmartTag」を選択します。3. 画面下部の「アイテムを削除」>「削除」をタップして、ペアリングを解除します。

ご注意· ペアリングを解除する際は、製品が iPhone に正しく接続され、iPhone の近くに置かれていることを確認してください。· ペアリング解除に成功した後、製品が別の iPhone に接続できない場合は、製品のリセットをお試しください。電源オンの状態で、      ボタンを 5 回素早くタップし、ビープ音が 3 回連続して鳴ったら、                ボタンを 6 秒間タップしたままにして、ビープ音が 2 回鳴るまで待ちます。

ペアリング

最初のペアリングの場合 : 「アイテム」>「アイテムの追加」>「その他の対応アイテム」をタップし、「接続」をタップして製品に名前を付けます。

音

ヒント : 製品のバッテリー残量は「Find」アプリで確認できます。

充電

ペアリング成功 
ペアリング解除成功   

「探す」アプリで音をプレーします
ヒント : ビープ音が鳴ると、同時にインジケーターライトが白く点滅します

短いビープ音 3 回
長いビープ音 1 回
5 秒間のメロディー

機能 音
2 秒間長押しでスイッチオン ペアリングされていない場合はメロディーを 2 秒間プレーしますペアリングすると、短いビープ音が 4 回鳴ります
6 秒間タップし続けると電源が切れます 短いビープ音が 2 回鳴り、その後長いビープ音が1 回鳴ります
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電源供給

充電中：赤いランプが常に点灯
充電完了：赤ランプ消灯

1. اضغط مع الاستمرار على زر     لمدة ثانيت� 
للتشغيل، وسيدخل المنتج تلقائيًا في وضع الإقران.
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Stromversorgung

2. Approchez le produit de votre iPhone, puis ouvrez l'application « Find My ».

Si l'appairage a déjà eu lieu: Tapez sur « Objets » > bouton « + » > « Ajouter un autre objet », et le système affichera les informations d'appairage du produit. Suivez les instructions à l'écran pour terminer la configuration de l'élément.

Pour l'appairage initial: Appuyez sur « Objets » > « Ajouter un objet » > « Autre objet pris en charge », puis appuyez sur « Connecter » et nommez le produit.
3. Ajouter un élément: 

1. Appuyez sur le bouton      et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour allumer le produit, qui passera automatiquement en mode d'appairage. 

Notes· Ce produit est compatible avec les appareils Apple fonctionnant sous iOS 14.5/iPadOS 14.5 ou une version ultérieure, ainsi qu'avec macOS 12.5 ou une version ultérieure ; ce manuel utilise l'iPhone comme exemple.· Assurez-vous que le Bluetooth est activé sur votre iPhone avant de l'utiliser.· Veuillez effectuer la connexion dans les 5 minutes qui suivent la mise en marche du produit. Sinon, le produit s'éteindra automatiquement. S'il s'éteint, appuyez sur le bouton      pendant 2 secondes pour le redémarrer.

Désappairage
1. Approchez le produit de votre iPhone, puis ouvrez l'application « Find My ».2. Appuyez sur l'onglet « Objets », puis sélectionnez  « SmartTag ».3. Appuyez sur  « Supprimer l'objet » >  « Supprimer » en bas de l'écran pour réussir à le désappairager.

Notes· Lors du désappairage, assurez-vous que le produit est correctement connecté à l'iPhone et qu'il est placé à proximité de l'iPhone. · Après avoir réussi l'appairage, si le produit ne peut pas se connecter à un autre iPhone, essayez de réinitialiser le produit : Lors de la mise sous tension, appuyez rapidement sur le bouton      5 fois jusqu'à ce que vous entendiez 3 bips consécutifs, puis continuez à appuyer et à maintenir le bouton       pendant 6 secondes jusqu'à ce que vous entendiez 2 bips.      

Appairage

Son

Note: Vous pouvez vérifier le niveau de batterie restant du produit dans l'application « Find My ».

Charge

Appairage réussi 
Désappairage réussi
Jouer un son dans l'application « Find My »
Note: Lorsque le signal sonore retentit, l'indicateur clignote en blanc.

3 bips courts
1 bip long
Jouer une mélodie pendant 5s

Fonction Son
Tapez et maintenez pendant 2s pour allumer En cas de non jumelage: Jouer la mélodie pendant 2sEn cas de jumelage: 4 bips courts
Tapez et maintenez pendant 6s pour éteindre 2 bips courts, puis 1 bip long
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Au Cours de la Charge : Rouge Fixe
Complètement Chargé : Éteint 

AlimentationÉlectrique

2. Acerque el producto a su iPhone y, a continuación, abra la App "Buscar mi".

Si ya se ha emparejado anteriormente: Pulse "Elementos" > botón "+" > "Añadir otro elemento", y el sistema mostrará la información de emparejamiento del producto. Sigue las instrucciones en pantalla para terminar de emparejar el artículo. 

Para el emparejamiento inicial: Pulse "Elementos" > "Añadir artículo" > "Otro elemento compatible" y, a continuación, pulse "Conectar" y nombre el producto.
3. Añadir elementon: 

1. Mantenga pulsado el botón      durante 2 segundos para encender, y el producto entrará automáticamente en el modo de emparejamiento. 

Notas· Este producto es compatible con dispositivos Apple con iOS 14.5/iPadOS 14.5 o posterior, así como macOS 12.5 o posterior, este manual utiliza iPhone como ejemplo.· Asegúrese de que Bluetooth está activado en su iPhone antes de su uso.· Complete la conexión dentro de los 5 minutos después de encender el producto. De lo contrario, el producto se apagará automáticamente. Si se apaga, mantenga pulsado el botón                durante 2 segundos para reiniciarlo.

Desemparejar
1. Acerque el producto a su iPhone y, a continuación, abra la App "Buscar mi".2. Pulse la pestaña "Elementos" y, a continuación, seleccione "SmartTag".3. Pulse "Eliminar elemento" > "Eliminar" en la parte inferior de la pantalla para desemparejarlo correctamente.

Notas· Al desemparejar, asegúrese de que el producto está conectado correctamente al iPhone y de que está colocado cerca del iPhone. · Después de desemparejar correctamente, si el producto no puede conectarse a otro iPhone, intente reiniciar el producto: En el estado de encendido, pulse rápidamente el botón      5 veces hasta que oiga 3 pitidos consecutivos, luego continúe pulsando y manteniendo pulsado el botón      durante 6 segundos hasta que oiga 2 pitidos.

Emparejar

Sonido

Recomendación: Puede comprobar el nivel de batería restante del producto en la App "Buscar mi". 

Carga

 Emparejamiento correcto 
Desemparejamiento correcto   
Reproducir sonido en la App "Buscar mi"
Recomendación: Cuando suene el pitido, el indicador parpadeará en blanco.

3 pitidos cortos
1 pitido largo
Toca una melodía durante 5s

Función Sonido
Mantenga pulsado durante 2 segundos para encender Cuando no está emparejado: Tocar melodía durante 2sCuando está emparejado: 4 pitidos cortos
Mantenga pulsado durante 6 segundos para apagar 2 pitidos cortos, luego 1 pitido largo
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Cargando: Rojo sólido
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Fuente dealimentación

2. Avvicinare il prodotto al proprio iPhone, quindi aprire l'app "Trova il mio".

Se è già stato associato in precedenza: toccare "Elementi" > pulsante "+" > "Aggiungi altro elemento" e il sistema visualizzerà le informazioni di associazione del prodotto. Seguire le istruzioni sullo schermo per completare la configurazione dell'elemento.

Per l'associazione iniziale: toccare "Elementi" > "Aggiungi elemento" > "Altro elemento supportato", quindi toccare "Connetti" e dare un nome al prodotto.
3. Aggiungere elemento:

1. Tenere premuto il pulsante      per 2 sec per accendere e il prodotto entrerà automaticamente in modalità di associazione.

Note· Questo prodotto è compatibile con i dispositivi Apple che eseguono iOS 14.5/iPadOS 14.5 o versioni successive, nonché macOS 12.5 o versioni successive, questo manuale utilizza iPhone come esempio.· Assicurarsi che il Bluetooth sia abilitato sul proprio iPhone prima dell'uso.· Completare la connessione entro 5 minuti dall'accensione del prodotto. In caso contrario, il prodotto si spegnerà automaticamente. Se si spegne, tenere premuto il pulsante      per 2 secondi per riavviarlo.

Dissociare
1. Avvicinare il prodotto al proprio iPhone, quindi aprire l'app "Trova il mio".2. Toccare la scheda "Elementi", quindi selezionare "SmartTag".3. Toccare "Rimuovi elemento" > "Rimuovi" nella parte inferiore dello schermo per dissociarlo correttamente.

Note· Quando si dissocia, assicurarsi che il prodotto sia correttamente collegato all'iPhone e posizionato vicino all'iPhone.· Dopo aver dissociato correttamente, se il prodotto non riesce a connettersi a un altro iPhone, provare a reimpostare il prodotto: In stato di accensione, toccare rapidamente il pulsante      per 5 volte finché non si sentono 3 segnali acustici consecutivi, quindi continuare a toccare e tenere premuto il pulsante      per 6 secondi finché non si sentono 2 segnali acustici.

Associazione

Suono

Suggerimento: puoi controllare il livello di carica rimanente della batteria del prodotto nell'app "Trova il mio".

Ricarica

Associazione riuscita
Disassociazione riuscita
Riproduce il suono nell'app "Trova il mio"
Suggerimento: quando viene emesso un segnale acustico, la spia lampeggia in bianco.

3 brevi segnali acustici
1 lungo segnale acustico
Riproduce una melodia per 5 secondi

Funzione Suono
Tenere premuto per 2 secondi per accendere Quando non è associato: riproduce una melodia per 2 secondiQuando è associato: 4 brevi segnali acustici
Tenere premuto per 6 secondi per spegnere 2 brevi segnali acustici, quindi 1 lungo segnale acustico
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Alimentazione

2. Поднесите устройство к своему iPhone,      затем откройте приложение "Найти мое".

Если сопряжение уже выполнялось ранее: нажмите "Элементы" > кнопка "+" > "Добавить Другой Элемент", и система отобразит информацию о сопряжении устройства. Следуйте инструкциям на экране, чтобы завершить настройку устройства.

Для первоначального сопряжения: нажмите "Элементы" > "Добавить Элемент" > "Другой Поддерживаемый Элемент", затем нажмите "Подключить" и назовите продукт.
3. Добавьте элемент:

1. Нажмите и удерживайте кнопку      в      течение 2 секунд, чтобы включить      питание, и устройство автоматически      перейдет в режим сопряжения.

Внимание· Данный продукт совместим с устройствами Apple под управлением iOS 14.5/iPadOS 14.5     или более поздней версии, а также mac OS 12.5 или более поздней версии, в данном    руководстве в качестве примера используется iPhone.· Пожалуйста, перед использованием убедитесь, что на вашем iPhone включен Bluetooth.· Пожалуйста, завершите подключение в течение 5 минут после включения устройства. В    противном случае устройство автоматически выключится. Если оно выключится, нажмите    и удерживайте кнопку       в течение 2 секунд для перезапуска.

Распаковать
1. Поднесите устройство к своему iPhone, затем откройте приложение "Найти мое".2. Перейдите на вкладку "Товары", затем выберите "SmartTag".3. Нажмите "Удалить элемент" > "Удалить" в нижней части экрана, чтобы успешно распаковать его.

Внимание· При распаковке, пожалуйста, убедитесь, что устройство правильно подключено к iPhone и    находится рядом с ним.· После успешной распаковки, если устройство не может подключиться к другому iPhone,    попробуйте выполнить сброс настроек устройства: В режиме включения питания быстро    нажмите кнопку       5 раз, пока не раздадутся 3 последовательных звуковых сигнала, затем    продолжайте нажимать и удерживать кнопку       в течение 6 секунд, пока не раздадутся 2    звуковых сигнала.

Сопряжение

Звук

Совет: Вы можете проверить оставшийся уровень заряда аккумулятора устройства в приложении "Найти меня".

Зарядка

3 коротких звуковых сигнала

Функция Звук
Нажмите и удерживайте в течение 2 секунд, чтобы включить питание

При отключении подключения: Воспроизведение мелодии в течение 2 секундПри подключении: 4 коротких звуковых сигнала
Нажмите и удерживайте в течение 6 секунд, чтобы выключить питание 2 коротких звуковых сигнала, затем 1 длинный звуковой сигнал
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блок питания

5:00 100%

连接

SmartTag

5:00 100%

添加物品

物品

联系人 设备 物品 我

5:00 100%

添加新物品

其他支持的物品
添加 AirTag

其他支持的物品

5:00 100%

连接

SmartTag

5:00 100%

物品

联系人 设备 物品 我

识别找到的物品

婴儿车上次记录： 4 小时前 3 公里

5:00 100%

物品

联系人 设备 物品 我

识别找到的物品

婴儿车上次记录： 4 小时前 3 公里

共享我的位置
添加 MagSafe 配件
添加 AirTag

添加其他物品

添加其他物品

2. قم بإحضار المنتج بالقرب من جهاز iPhone الخاص 
بك، ثم افتح تطبيق "البحث".

3. إضافة عنصر:
للإقران الأولي: اضغط على "العناصر" > "إضافة عنصر" > "عنصر مدعوم آخر"، ثم اضغط على ""اتصال" وقم بتسمية المنتج.

إذا تم إقرانها من قبل: اضغط على "العناصر" > الزر "+" > "إضافة عنصر آخر"، وسيعرض النظام معلومات الاقتران الخاصة 
بالمنتج. اتبع التعلي©ت التي تظهر على الشاشة لإنهاء إعداد العنصر.

ملحوظات

ملحوظات

نصيحة: Ëكنك التحقق من مستوى البطارية المتبقي للمنتج في تطبيق "البحث".

الشحن

صوت

وظيفة

انقر مع الاستمرار لمدة ثانيت� للتشغيل

انقر مع الاستمرار لمدة 6 ثوانٍ لإيقاف التشغيل

الاقتران ناجح

تم إلغاء الاقتران بنجاح

قم بتشغيل الصوت في تطبيق "البحث".

نصيحة: عندما يصدر صوت تنبيه، يومض المؤشر باللون الأبيض.

2 صفارة قص·ة، ثم 1 صفارة طويلة

3 أصوات تنبيه قص·ة

1 صفارة طويلة

ßتشغيل لحن لمدة 5 ثوا

"في حالة عدم الاقتران: قم بتشغيل اللحن لمدة ثانيت�
عند الاقتران: 4 أصوات تنبيه قص·ة"

صوت

الشحن: أحمر ثابت

مشحونة بالكامل: إيقاف
 مزود طاقة

1. قم بإحضار المنتج بالقرب من جهاز iPhone الخاص بك، ثم افتح تطبيق "البحث".
."SmartTag" 2. اضغط على علامة التبويب "العناصر"، ثم حدد

3. اضغط على "إزالة العنصر" > "إزالة" في الجزء السفلي من الشاشة لإلغاء إقرانه بنجاح.

·

··

··

Сопряжение выполнено успешно 
Разъединение выполнено успешно   
Воспроизведение звука в приложении "Найди меня"
Совет: При звуковом сигнале индикатор будет мигать белым цветом.

Воспроизведите мелодию в течение 5 секунд
1 длинный звуковой сигнал

-01- -02- -03- -04- -05- -06- -07- -08- -09- -10-

-10- -11- -12- -13- -14- -15- -16- -17- -18-

https://manuals.plus/m/d2ab57b8993d2c85916ba12b8f464a8f27c687e52520619c23f93af653870fd7
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物料名称:  蓝牙 WIFI产品 （以功率豁免SAR）

产品名称 项目工程师 核准

/ 何艳芳

1:1
SCALE

SHEET
1/1

UNIT
mm

备注：
1. 材质：80g白牛皮
2. 印刷颜色：1C
3. 展开尺寸：648x85mm
4. 成型尺寸：72x85mm
5. 尺寸公差：±1mm
6. 印刷偏位：<=0.5mm

7. 套印偏位：<=0.35mm

8. 成型方式：风琴折 
9.所有成品及辅料符合欧盟包装指令94/62/EC，美国TPCH，欧盟REACH
10.印刷油墨（成品）矿物油含量需满足MOSH(C16-C35)小于0.1%；
   MOAH（1-7芳香环）小于0.1%；MOAH（3-7芳香环）小于0.0001%

/

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions：(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
FCC Radiation Exposure StatementThis equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:—Reorient or relocate the receiving antenna. —Increase the separation between the equipment and receiver. —Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. —Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without restriction.
Manufacturer: Ugreen Group LimitedManufacturer Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, ChinaTel: +86-755-28066530Email: support@ugreen.com
US REP: America Ugreen Limited Add: 108 West, 13Th Street, Wilmington, Delaware 19801, United States 

FCC Statement

Manuale utente
PAP 22

Raccolta carta

EN 本产品符合美国联邦通信委员会 (FCC) 规则第 15 部分的规定。操作时应确保：(1) 无有害干扰产生。(2) 能够抵御可能引发意外操作的任何干扰。警告：未经合规责任方明确批准，擅自改装本产品将可能导致您失去操作本产品的权利。
FCC 辐射暴露声明本产品符合美国联邦通信委员会 (FCC) 的非受控环境辐射暴露限制要求。请注意，不要将本产品与任何其他天线或发射器放在一起或联合使用。
注：根据 FCC 规则第 15 部分的规定，本产品已通过检测，符合 B 级数字设备的限制要求。这些限制要求旨在合理保护住宅环境免受有害干扰。因本产品涉及射频能量的生成、使用和辐射，若未按说明书正确安装和使用，可能会对无线电通信产生有害干扰。然而，对于特定安装环境，无法保证完全无干扰。若您发现本产品对无线电或电视接收造成干扰（通过关闭和打开产品即可测试），建议采取以下一种或多种措施解决： —调整接收天线的方向或位置。 —加长本产品与接收器之间的距离。 —确保本产品与接收器的电源插座不在同一电路。 —咨询经销商或无线电 / 电视技术人员获取专业帮助。
经评估，本产品满足一般射频暴露要求，可在任何暴露条件下携带使用，不受任何限制。
制造商：Ugreen Group Limited制造商地址：Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China电话：+86-755-28066530电子邮箱：support@ugreen.com
美国代表处：America Ugreen Limited 地址：108 West, 13Th Street, Wilmington, Delaware 19801, United States 

FCC 声明
CN

ENThis device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions:(1) this device may not cause interference;(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
FRLe présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage.(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations de la IC définies pour un environnement non contrôlé.
CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

IC Statement
EN

This symbol on the product(s) and / or accompanying documents indicates that, under the new Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE), product(s) used electrical and electronic equipment (WEEE) should not be mixed with general household waste. For proper treatment, recovery and recycling, please take this product(s) to designated collection points where it will be accepted free of charge.Disposing of this product correctly will help save valuable resources and prevent any potential negative effects on human health and the environment, which could otherwise arise from inappropriate waste handling.Please contact your local authority for further details of your nearest designated collection point.Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with your national legislation.For professional users in the European UnionIf you wish to discard electrical and electronic equipment (EEE), please contact your dealer or supplier for further information.For disposal in countries outside of the European UnionThis symbol is only valid in the European Union (EU). If you wish to discard this product please contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.
EU Declaration of ConformityHereby, Ugreen Group Limited declares that the product model is in compliance with Directive 2014/53/EU & 2011/65/EU. Learn more about the EU Declaration of Conformity from the following Internet address: https://www.ugreen.com/download/
Manufacturer: Ugreen Group LimitedManufacturer Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, ChinaTel: +86-755-28066530Email: support@ugreen.com
EU REP: Ugreen Group GmbHEU Add: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, GermanyTel: +49(0)17660827663Email: support@ugreen.com

WEEE
EN

本产品符合加拿大工业部免许可 RSS 标准。操作时应确保：(1) 无有害干扰产生。(2) 能够抵御可能引发意外操作的任何干扰。
CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

IC 声明

Dieses Symbol auf dem/den Produkt(en) und/oder den Begleitdokumenten verweist auf die neue Richtlinie 2012/19/EU zu Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE), die besagt, dass gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte (WEEE) nicht mit dem allgemeinen Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. Für eine ordnungsgemäße Aufbereitung, Wiederverwertung und Recycling bringen Sie dieses Produkt bitte zu gekennzeichneten Sammelstellen, wo es kostenlos entgegengenommen wird.Die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts trägt dazu bei, wertvolle Ressourcen zu schonen und mögliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die durch eine unsachgemäße Abfallentsorgung entstehen könnten.Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer zuständigen Kommunalbehörde nach der nächsten ausgewiesenen Sammelstelle.Bei nicht ordnungsgemäßer Entsorgung dieser Abfälle können gemäß Ihrer nationalen Gesetzgebung Strafen verhängt werden.Für gewerbliche Nutzer in der Europäischen UnionWenn Sie elektrische und elektronische Geräte (EEE) entsorgen müssen, wenden Sie sich bitte für weitere Informationen an Ihren Händler oder Lieferanten.Für die Entsorgung in Ländern außerhalb der Europäischen UnionDieses Symbol ist nur in der Europäischen Union (EU) gültig. Wenn Sie dieses Produkt entsorgen möchten, wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden oder Ihren Händler und fragen Sie nach der korrekten Entsorgungsmethode.
EU-KonformitätserklärungHiermit erklärt die Ugreen Group Limited, dass das Produktmodell mit der Richtlinie 2014/53/EU & 2011/65/EU übereinstimmt. Weitere Informationen zur EU-Konformitätserklärung finden Sie unter folgender Internetadresse: https://www.ugreen.com/download/
Hersteller: Ugreen Group LimitedHerstelleradresse: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, ChinaTel: +86-755-28066530E-Mail: support@ugreen.com
EU REP: Ugreen Group GmbHEU-Adresse: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, GermanyTel: +49(0)17660827663E-Mail: support@ugreen.com

WEEE
DE

Dit symbool op het product/de producten en/of bijbehorende documenten geeft aan dat, volgens de nieuwe Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA), gebruikte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) niet gemengd mag worden met algemeen huishoudelijk afval. Voor de juiste behandeling, terugwinning en recycling moet u dit product naar aangewezen inzamelpunten brengen waar het gratis wordt geaccepteerd.Als u dit product op de juiste manier verwijdert, redt u waardevolle grondstoffen en voorkomt u potentiële negatieve gevolgen voor de volksgezondheid en het milieu, die anders zouden kunnen ontstaan door onjuiste afvalverwerking.Neem contact op met uw lokale autoriteit voor meer informatie over het dichtstbijzijnde inzamelpunt.Er kunnen boetes gelden voor het onjuist verwijderen van dit afval, in overeenstemming met uw nationale wetgeving.Voor professionele gebruikers in de Europese UnieAls u elektrische en elektronische apparatuur (EEA) wilt verwijderen, neem dan contact op met uw dealer of leverancier voor meer informatie.Voor verwijdering in landen buiten de Europese UnieDit symbool is alleen geldig in de Europese Unie (EU). Als u dit product wilt verwijderen, neem dan contact op met de lokale autoriteiten of dealer en vraag naar de juiste verwijderingsmethode.
Verklaring van overeenstemming voor de EUHierbij verklaart Ugreen Group Limited dat het productmodel in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU en 2011/65/EU. Meer informatie over de verklaring van overeenstemming voor de EU kunt u vinden op het volgende internetadres: https://www.ugreen.com/download/
Fabrikant: Ugreen Group LimitedAdres fabrikant: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, ChinaTel: +86-755-28066530E-mail: support@ugreen.com
Vertegenwoordiger EU: Ugreen Group GmbHAdres EU: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, GermanyTel: +49(0)17660827663E-mail: support@ugreen.com
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Den här symbolen på produkten(erna) och/eller dokument som medföljer indikerar att produkter som använder elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) inte får kasseras med allmänt hushållsavfall enligt det nya direktivet 2012/19/EU om avfall från elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). För korrekt bearbetning, upphämtning och återvinning ska du kassera produkten(erna) vid utsedda insamlingsställen där den ska tas emot helt kostnadsfritt.Att kassera den här produkten på ett korrekt sätt hjälper till att spara på värdefulla resurser och förhindra eventuella negativa effekter på människors hälsa och miljön då dess kan uppstå från olämplig avfallshantering.Kontakta din lokala myndighet för mer information om närmaste indikerade insamlingsplats.Påföljder kan tillämpas för felaktig kassering av det här avfallet i enlighet med nationell lagstiftning.För professionella användare i Europeiska unionenKontakta din återförsäljare eller leverantör för mer information när du vill kassera elektrisk och elektronisk utrustning (EEE).Vid kassering i länder utanför EUDen här symbolen är endast giltig inom Europeiska unionen (EU). För att kassera den här produkten bör du kontakta lokala myndigheter eller återförsäljare och fråga efter korrekt metod för avfallshantering.
EU-försäkran om överensstämmelseUgreen Group Limited deklarerar härmed att produktmodellen efterlever direktiv 2014/53/EU och 2011/65/EU. Läs mer om EU-försäkran om överensstämmelse på följande webbplats: https://www.ugreen.com/download/
Tillverkare: Ugreen Group LimitedTillverkarens adress: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, KinaTel: +86-755-28066530E-postadress: support@ugreen.com
EU-representant: Ugreen Group GmbHEU-adress: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, TysklandTel: +49(0)17660827663E-postadress: support@ugreen.com
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Ten symbol na produktach i/lub dokumentach towarzyszących oznacza, że zgodnie z nową 
dyrektywą 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) 
produkty takie nie powinny być mieszane z ogólnymi odpadami domowymi. W celu właściwego 
przetworzenia, odzysku i recyklingu należy przekazać je do wyznaczonych punktów zbiórki, gdzie 
zostaną one odebrane bezpłatnie.
Prawidłowa utylizacja tego typu produktów pomoże zaoszczędzić cenne zasoby i zapobiegnie 
potencjalnym negatywnym skutkom niewłaściwego postępowania z odpadami dla zdrowia 
ludzkiego i środowiska.
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbliższego wyznaczonego punktu zbiórki 
odpadów, należy skontaktować się z lokalnymi władzami.
Za nieprawidłową utylizację tego rodzaju odpadów mogą grozić kary, zgodnie z przepisami 
krajowymi.
W przypadku profesjonalnych użytkowników w Unii Europejskiej
W celu utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego (EEE) należy skontaktować się ze 
sprzedawcą lub dostawcą, który udzieli dalszych informacji.
Utylizacja w krajach spoza Unii Europejskiej
Ten symbol jest ważny tylko na terenie Unii Europejskiej (UE). Należy skontaktować się z lokalnymi 
władzami lub sprzedawcą, aby uzyskać informacje dotyczące prawidłowej metody utylizacji tego 
produktu.

Deklaracja zgodności UE
Niniejszym Ugreen Group Limited oświadcza, że model produktu jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE i 2011/65/UE. Więcej informacji na temat deklaracji zgodności UE można znaleźć pod 
następującym adresem: https://www.ugreen.com/download/

Producent: Ugreen Group Limited
Adres producenta: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, 
Shenzhen, Chiny
Tel: +86-755-28066530
Adres e-mail: support@ugreen.com

Przedstawiciel w UE: Ugreen Group GmbH
Adres w UE: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Niemcy
Tel: +49(0)17660827663
Adres e-mail: support@ugreen.com
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Ürünler ve/veya beraberindeki belgelerin üzerinde yer alan bu sembol, atık elektrikli ve elektronik 
ekipmanlara (WEEE) ilişkin 2012/19/EU sayılı yeni Direktif uyarınca elektrikli ve elektronik ekipmanları 
(WEEE) kullanan ürünlerin genel evsel atıkla karıştırılmaması gerektiğini belirtir. Uygun şekilde 
işlenmesi, geri kazanılması ve geri dönüştürülmesi için bu ürünleri lütfen ücretsiz olarak kabul 
edilecekleri belirlenmiş toplama noktalarına götürün.
Bu ürünün doğru şekilde bertaraf edilmesi, değerli kaynaklardan tasarruf edilmesine ve atıkların 
uygun şekilde işlenmemesi sonucunda oluşabilecek insan sağlığı ve çevre üzerindeki her türlü 
potansiyel olumsuz etkinin önlenmesine yardımcı olur.
Size en yakın belirlenmiş toplama noktası hakkında daha fazla bilgi almak için lütfen bölgenizdeki 
yerel yönetim makamları ile iletişime geçin.
Ulusal mevzuatınız uyarınca bu atığın hatalı şekilde bertaraf edildiği durumlarda cezalar 
uygulanabilir.
Avrupa Birliği'ndeki profesyonel kullanıcılar için
Elektrikli ve elektronik ekipman (EEE) atmak istiyorsanız daha fazla bilgi almak için lütfen 
bölgenizdeki satıcı veya tedarikçiyle iletişime geçin.
Avrupa Birliği dışındaki ülkelerde bertaraf için
Bu sembol yalnızca Avrupa Birliği'nde (AB) geçerlidir. Bu ürünü atmak istiyorsanız doğru bertaraf 
yöntemini öğrenmek için lütfen bölgenizdeki yerel yönetim makamları veya satıcıyla irtibata geçin.

AB Uygunluk Beyanı
Ugreen Group Limited olarak bu ürün modelinin 2014/53/EU ve 2011/65/EU sayılı Direktife uygun 
olduğunu beyan ederiz. Şu internet adresini ziyaret ederek AB Uygunluk Beyanı hakkında daha 
fazla bilgi edinebilirsiniz: https://www.ugreen.com/download/

Üretici: Ugreen Group Limited
Üretici Adresi: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530
E-posta: support@ugreen.com

AB TEMSİLCİSİ: Ugreen Group GmbH
AB Adresi: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germany
Tel: +49(0)17660827663
E-posta: support@ugreen.com
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Este símbolo no(s) produto(s) e/ou nos documentos que o acompanham indica que, ao abrigo da nova Diretiva 2012/19/UE relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE), o(s) produto(s) utilizado(s) não deve(m) ser misturado(s) com os resíduos domésticos gerais. Para um tratamento, recuperação e reciclagem adequados, leve este(s) produto(s) a pontos de recolha designados, onde será(ão) aceite(s) de forma gratuita.A eliminação correta deste produto ajudará a poupar recursos valiosos e a evitar quaisquer potenciais efeitos negativos para a saúde humana e para o ambiente, que poderiam resultar de um tratamento inadequado dos resíduos.Contacte as autoridades locais para obter mais informações sobre o ponto de recolha designado mais próximo.Podem ser aplicadas sanções pela eliminação incorreta destes resíduos, de acordo com a legislação nacional.Para utilizadores profissionais na União EuropeiaSe pretender eliminar equipamentos elétricos e eletrónicos (EEE), contacte o seu revendedor ou fornecedor para obter mais informações.Para eliminação em países fora da União EuropeiaEste símbolo só é válido na União Europeia (UE). Se pretender eliminar este produto, contacte as autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se sobre o método correto de eliminação.
Declaração de conformidade na UEPelo presente, o Ugreen Group Limited declara que o modelo do produto está em conformidade com as Diretivas 2014/53/UE e 2011/65/UE. Saiba mais sobre a Declaração de Conformidade da UE no seguinte endereço de Internet: https://www.ugreen.com/download/
Fabricante: Ugreen Group LimitedMorada do Fabricante: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, ChinaTel: +86-755-28066530E-mail: support@ugreen.com
REP. UE: Ugreen Group GmbHMorada na UE: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, AlemanhaTel: +49(0)17660827663E-mail: support@ugreen.com
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Ce symbole apposé sur le(s) produit(s) et/ou les documents d’ accompagnement indique que, conformément à la nouvelle directive 2012/19/UE relative aux déchets d’ équipements électriques et électroniques (DEEE), le(s) produit(s) ne doit (doivent) pas être mélangé avec les déchets ménagers généraux. Pour un traitement, une récupération et un recyclage adéquats, veuillez apporter ce(s) produit(s) aux points de collecte désignés où il(s) sera(ont) accepté(s) gratuitement.L’ élimination correcte de ce produit permettra d’ économiser des ressources précieuses et d’ éviter tout effet négatif potentiel sur la santé humaine et l’ environnement, qui pourrait résulter d’ une manipulation inappropriée des déchets.Veuillez contacter les autorités locales pour obtenir plus de détails sur le point de collecte désigné le plus proche.Des sanctions pourraient être appliquées en cas d’ élimination incorrecte de ces déchets, conformément à la législation nationale.Pour les utilisateurs professionnels de l’ Union européenneSi vous souhaitez vous débarrasser d’ un équipement électrique et électronique (EEE), veuillez contacter votre revendeur ou votre fournisseur pour plus d’ informations.Pour l’ élimination dans les pays hors de l’ Union européenneCe symbole n’ est valable que dans l’ Union européenne (UE). Si vous souhaitez vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre revendeur et leur demander la méthode d’ élimination appropriée.
Déclaration de conformité de l’ UEPar la présente, Ugreen Group Limited déclare que le modèle de produit est conforme aux directives 2014/53/UE et 2011/65/UE. Pour en savoir plus sur la déclaration de conformité de l’ UE, consultez l’ adresse Internet suivante : https://www.ugreen.com/download/
Fabricant : Ugreen Group LimitedAdresse du fabricant : Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, ChinaTél : +86-755-28 06 65 30E-mail : support@ugreen.com
Représentant en Europe : Ugreen Group GmbHAdresse en Europe : Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, AllemagneTél : +49 (0) 176 60 82 76 63E-mail : support@ugreen.com
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Este símbolo en los productos y/o documentos que lo acompañan indica que, en virtud de la nueva Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE), los productos no deben mezclarse con los residuos domésticos generales. Para su correcto tratamiento, recuperación y reciclaje, lleve estos productos a los puntos de recogida designados, donde serán aceptados de forma gratuita.Deshacerse de este producto correctamente ayudará a ahorrar valiosos recursos y evitará cualquier posible efecto negativo sobre la salud humana y el medio ambiente que, de otro modo, podría derivarse de una manipulación inadecuada de los residuos.Póngase en contacto con las autoridades locales para obtener más información sobre el punto de recogida designado más cercano.Pueden aplicarse sanciones por la eliminación incorrecta de estos residuos de acuerdo con su legislación nacional.Para usuarios profesionales de la Unión EuropeaSi desea desechar aparatos eléctricos y electrónicos (AEE), póngase en contacto con su distribuidor o proveedor para obtener más información.Para desechar en países fuera de la Unión EuropeaEste símbolo solo es válido en la Unión Europea (UE). Si desea desechar este producto, póngase en contacto con las autoridades locales o con su distribuidor y pregunte por el método correcto de eliminación.
Declaración de conformidad de la UEPor la presente, Ugreen Group Limited declara que el modelo de producto es conforme a la Directiva 2014/53/UE y 2011/65/UE. Encontrará más información sobre la declaración de conformidad de la UE en la siguiente dirección de Internet: https://www.ugreen.com/download/
Fabricante: Ugreen Group LimitedFabricante adicional: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, ChinaTel: +86-755-28066530Correo electrónico: support@ugreen.com
Representante en la UE: Ugreen Group GmbHContacto adicional en la UE: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, AlemaniaTel: +49(0)17660827663Correo electrónico: support@ugreen.com
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Questo simbolo sui prodotti e/o sui documenti di accompagnamento indica che, ai sensi della nuova Direttiva 2012/19/UE sui Rifiuti da Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE), le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate non devono essere smaltite assieme ai rifiuti domestici generici. Per un corretto trattamento, recupero e riciclaggio, si prega di consegnare il prodotto presso i punti di raccolta designati, dove sarà ritirato gratuitamente.Smaltire correttamente il prodotto aiuterà a risparmiare risorse preziose e a prevenire potenziali effetti negativi sulla salute umana e sull'ambiente, che potrebbero altrimenti derivare da una gestione inappropriata dei rifiuti.Per ulteriori informazioni sul punto di raccolta più vicino, contattare le autorità locali.In caso di smaltimento non corretto di questi rifiuti, possono essere applicate sanzioni in conformità con la legislazione nazionale.Per gli utenti professionali dell'Unione EuropeaSe si desidera smaltire un'apparecchiatura elettrica ed elettronica (AEE), contattare il rivenditore o il fornitore per ottenere ulteriori informazioni.Per lo smaltimento nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea questo simbolo è valido solo nell'Unione Europea (UE). Se si desidera smaltire questo prodotto, contattare le autorità locali o il rivenditore e richiedere il metodo di smaltimento corretto.
Dichiarazione di Conformità UECon la presente, Ugreen Group Limited dichiara che il modello di prodotto è conforme alle Direttive 2014/53/UE e 2011/65/UE. Per ulteriori informazioni sulla dichiarazione di conformità UE, accedere al seguente sito Internet: https://www.ugreen.com/download/ 
Produttore: Ugreen Group LimitedIndirizzo del produttore: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, ChinaTel: +86-755-28066530E-mail: support@ugreen.com
RIF. UE: Ugreen Group GmbHIndirizzo UE: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, GermanyTel: +49(0)17660827663E-mail: support@ugreen.com
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在产品和 / 或配套文件上标注此符号，表示根据最新指令 2012/19/EU 关于废弃电子电气设备（WEEE）的规定，已使用的电子电气设备（WEEE）不得与一般生活垃圾混合丢弃。请将本产品送至指定的收集点，这些收集点将免费提供接收服务，确保产品得到专业处理与回收。正确处置本产品不仅有助于节约宝贵的资源，而且能防止对人类健康和环境造成任何潜在负面影响。否则，不当处理废弃物会产生此类负面影响。请联系当地主管部门以了解离您最近的专门回收点具体信息。根据您的国家法规，此类废弃物处置不当，可能会受到处罚。欧盟专业用户须知如果您想丢弃电子电气设备 (EEE)，请联系经销商或供应商了解更多信息。欧盟以外国家的处置此符号仅在欧盟有效。如果您想丢弃本产品，请联系当地主管部门或经销商了解正确的废弃方法。
欧盟符合性声明Ugreen Group Limited 特此声明，本产品型号符合 2014/53/EU 指令和 2011/65/EU 指令。了解欧盟符合性声明的详细信息，请访问以下网址：https://www.ugreen.com/download/
制造商：Ugreen Group Limited制造商地址：Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China电话：+86-755-28066530电子邮箱：support@ugreen.com
欧盟代表处：Ugreen Group GmbH欧盟地址：Mannheimer Str.13, 30880 Laatzen, Germany电话：+49(0)17660827663电子邮箱：support@ugreen.com
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Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product type is in compliance with Directive UK Radio Equipment Regulations(SI 2017 No.1206)& The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 2012 No.3032). Learn more about the GB Declaration of Conformity is available at the following Internet address:https://www.ugreen.com/down-load/
Manufacturer: Ugreen Group LimitedManufacturer Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, ChinaTel: +86-755-28066530Email: support@ugreen.com
UK REP: Acumen International Business Consultancy LimitedUK Add: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UKTel: +44(0) 1235200526Email: support@ugreen.com

GB Declaration of Conformity
EN

Ugreen Group Limited 特此声明，本产品型号符合《英国无线电设备条例》（SI 2017 第 1206 号）和 2012 年《关于限制在电子电气设备中使用某些有害成分的条例》（SI 2012 第 3032 号）。了解英国符合性声明的详细信息，请访问以下网址：https://www.ugreen.com/download/
制造商：Ugreen Group Limited制造商地址：Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China电话：+86-755-28066530电子邮箱：support@ugreen.com
英国代表处：Acumen International Business Consultancy Limited英国地址：94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK电话：+44(0) 1235200526电子邮箱：support@ugreen.com

英国符合性声明
CN

A limited 2-year warranty applies to all UGREEN products purchased from UGREEN official store or authorized sellers. Please feel free to contact us if you run into any problems.
Warranty Information

CN

يش� هذا الرمز الموجود على المنتج (المنتجات) و/أو المستندات المرفقة إلى أنه �وجب التوجيه الجديد

مة ومنع حدوث أي آثار سلبية محتملة على صحة سيساعد التخلص من هذا المنتج بشكل صحيح في توف� الموارد القيّ

رجى الاتصال بالسلطات المحلية لديك للحصول على مزيد من التفاصيل حول أقرب نقطة تجميع مخصصة لديك. يُ
ا للتشريعات الوطنية المعمول بها في بلدك. يجوز فرض عقوبات على التخلص من هذه النفايات بشكل غ� مناسب، وفقً

ائية والإلكترونيةبالنسبة للمستخدم² المحترف² في الاتحاد الأورو° (EEE)،إذا كنت ترغب في التخلص من المعدات الكهرب
ف�جُى الاتصال بالموزع أو المورد لديك للحصول على مزيد من المعلومات.

ائية والإلكترونية في دول خارج الاتحاد الأورو° (EU).فهذا الرمز غ� صالح إلا في الاتحاد الأورو°للتخلص من المعدات الكهرب
في التخلص من هذا المنتج، ف�جُى الاتصال بالسلطات المحلية لديك و الموزع لديك والاستفسار عن الطريقةإذا كنت ترغب

إعلان المطابقة للاتحاد الأورو�
أن Àوذج المنتج يتوافق معأن Àوذج المنتج يتوافق مع التوجيه�Ugreen Group Limitedوجب هذا الإعلان، تعلن شركة

/https://www.ugreen.com/downloadعنوان الإنترنت التالي:

Ugreen Group Limitedالشركة المصنعة:
Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, Chinaعنوان الشركة المصنعة:

28066530-755-86+الهاتف:
:Ãالبريد الإلكتروsupport@ugreen.com

Ugreen Group GmbHممثل الاتحاد الأورو°:
Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germanyعنوان الاتحاد الأورو°:

17660827663(0)49+الهاتف:
:Ãالبريد الإلكتروsupport@ugreen.com

2012/19/EU
ائية والإلكترونية ائية والإلكترونيةب يجب ألا يكون منتج (منتجات) المعدات الكهرب

(WEEE)النفايات المنزلية ا ب العامة.  من أجل المعالجة والاسترداد وإعادة التدوير بشكل مناسب، يرُجىممزوجً المستعملة
،(WEEE) بشأن نفايات المعدات الكهر

ا.  قبوله مجانً أخذ هذا المنتج (المنتجات) إلى نقاط التجميع المخصصة حيث سيتم

بيئة، والتي قد تنشأ بخلاف ذلك نتيجة للتعامل مع النفايات بشكل غ� مناسب.  الإنسان وال

الصحيحة للتخلص منه.

.EU & 2011/65/EU/2014/53/تعرف على المزيد حول إعلان المطابقة للاتحاد الأورو° من التوجيه
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蓝牙 WIFI产品 （以功率豁免SAR）
欧美英加
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